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MIGKEY MOUSE 


Souostroví pokladů (část 1.) 


Ta bouřka vyplavila 
z moře spoustu věcí! 


Jako by se oceán chtěl 
zbavit všeho šuntu 
co na něm plaval! 


Jsou tu kusy dřeva, krabice, plastové Možná ji někdo vyhodil, protože 
láhve a... co je tohle? už ho nebavilo se na ni 


Je to část staré dřevěné busty! Možná je z nějakého starého vrakul 
Za dávných časů si je idé Pojďme ji sebrat, než ji příliv zase 
dávali na přídě lodí! spláchne do moře! 
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Ale ne! Rozbila sel 


Taková škoda! Moh' sem si to, 
Sní doma vyzdobitl 


Musela být 


strašně dlouho 
ve vodě a dřevo 


už shnilo| 


Hele! Vevnitř 
něco jel 


Malá kovová 
skříňka! 


Je v ní kousek 
pergamenu! 


Vypadá jako mapa! Je na ní nakreslený ostrov, 
na něm křížek A Vedle něj je napsáno „Tady je 
zakopán poklad! 


Sáfryšt To je něco! My jsme našli 


Starou mapu s pokladem! Možná ji pirát v té 


soše ukryl kvůli 

bezpečí, akorát 

že jeho lod pak 
potopili 


Jen si to představ! Ta socha možná 
Plavala kolem celého světa už 
celá staletí! 


Ažijito 
konečně tady 
vyplavilo na 
břeh —a my 
jsme mohli 
najít tu 


Pozor! Příloha není vhodná pro dět do 3 lt. Obsahuje malé část, nbezpačí vdechnutí nebo poranění. Používat pouze pod dohledem dospělé osoby, Vyhovuje 
vropskému standardu EN?1. Distdbuce Egmont ČR. Nepoužívejte prot slunci, bezpečí trvalého poranění cě! Nebezpečí udušení nenatouknotými nabo 


rozbltýmí část 


L zvláště u dětí mladších A let! V případě spolknuí okamžitě vyhledejte lékaře. Obsahuje- dlouhý provázek, nebezpečí uškrcen! Nevkládejte 


Nove a použité baterie dohromady. Nebezpečný odpač patří do sběru. Vybl bater vyjměte z baterky, Uschovejte tyto informace pro případné odvolání 


Budeme bonáčil 1 
JUCHŮÚŮ! n 


že ne, Goofyl Není tu 
napsáno jméno ostrova a nejsou 
tu ani žádné souřadnice, podle 

kterých by se dal najít 


Jen se tu píše: „...proud. Stejně se dostanete 
Ido přístavu Palava.“ 
To mi nedává žádný 
smysl! Ach! Něco 
tady chyt 


To je ale zklamáni! Vteřinu jsem si ž A ta socha je ted 
boháč, ale jde jenom o nějaký pirátský fó navíc rozmlácená 

a já si nemůžu 

vyzdobit dům! 


Kam sis ji 
chtěl dát? 


Pojďme domů, Máš recht, Mickey! Klidně si můžu 
Goofy! Postáváním dojít koupit normální věšák! 
tady nezjistíma, 
kde ten ostrov jel 


A když jsme byli na moři, narazili A když jsme ji vylovii, našli jsme vevnitř mapu! Kapitán 


jsme na spodní část dřevěný sochy, si myslí, že na ní bylo nakreslené, kde je ukrytý poklad, 
takže se rozhodl, že ho vyrazí hledat! 


lední dva námořníky, co potřebujeme do posádky, i Goo Možná mluvli ovdruhš 


a Mořský racek 
ý race) části té samé sochy, co jsme našli my! 
může vyplout! Musíme zjistit ví 


Vyplujeme Ale já nemám (Copak to nechápeš? 
sMořským | penízena © Poplujeme jako 
rackem! výletní námořníci, takže 
plavbu! nebudeme muset 
nic platiti 


Nepovidej! Netušil jsem, 
Dokonce ávají 


dostaneme 
výletních 
kosa plavbách 
zaplaceno|, 


Ale to je běžná... Ále, 
to je fuk! Pojď, Goofyl 
Tamhle je ta loď! 


do tropů! Příští zastávka. 
A tak se Mickey a Goofy : ostrov Togo Togo! 
přidají k posádce i 
a Mořský racek vypluje 
na moře... 


Pehl To je tedy vyhlídková Neměl jsem na vybranou! 
plavba! Místo abych si užíval Potřebovali už jen kuchaře, 
sluníčka a ooeánu, musím č tak jsem to musel 
Pracovat tady dole, kde je Vzitl Jen doulám, 
hluk, horko a špína! že se mnou 
budou 
spokojení 
— hlavně 
kapitání 


Takže ta historka těch dvou námořníků je 
pravdivá! Mapa musí opravdu existovat! 
Možná je to ta chybějící čás 


Hmm To musí být ten kus 
sochy, co našli v oceánu! 


Tadyjevaše | Nastůl Hej! 
B snídaně, kapitána! 

Kam vám ji mám 
položit? 


Hej, kuchaři! Kapitán chce 


svoji snídani! Hned to 


přinesu, pane! 


Jak se jmenuješ, 


hala No, tak já jsem Pete! Ach ne! Černej Pote! 
uchaří 


Ty jsi vážně kapitánem 
téhle lodi? 


Jó, to jsem já, přesně tak! No ne, už jsme se pěkně 
dlouho noviděli, kamarádíčku! Chachacha! 


Neboj Já ti neublížím! 
Už je ze mě jiný člověk! 


Alod kdy ty vlastně 
Jen to pomyšlení, že teď pracuješ pro mě, děláš kuchaře? 
dodá všemu jídlu extra lahodnou přichut! 

Chacha 


No, ehm, vždycky to byl můj 
koniček, tak jsem si udělal 
korespondenční kurz! 


To je buři! Přines mi další várku Když mi nebude chutnat, co navai 
slaniny a vajec! Ale žádný levárny, podíváme se, jak ty budeš chutně 
nebo ti dám pořádné zabrat! žralokům! Chachachal 


Ahoj, Goofy! 


Nedá se říct, že by se Petův smysl 
Jak to jde? 


pro humor nějak zlepšil! Hmm. 
Se dostat k té mapě, kterou si pr 
Musí to být ta, co ji 
našel v soše! 


vejlet, i když je to 
„7 | zádarmol 


Stráili mě pracovat do špinavý Snaž se to vydržet, Gooly! To tedy doufám! 
kde musím Až najdeme poklad, vyrazíme 
sina mnohem hezčí plavbu! 


Čekal jsem už dost dlouho! Vhodná příležitost! 
Dneska se pokusím proplížit Dveře jsou otevřené! 
do Feteovy kajuty! Kdyžtak 
se vymluvím na to, 
že jsem mu 
nesl kate! 


Sice jsem si ji neobjednal, ale je 


ň Kam vlastně 
Ujde to, Pete! od tebe milé, že tahle myslíš na jedeme? Togo a pak 
Já...eh, p řítelel 
g starého přítele vyrazíme na 
úřee, jeon Diky — vypiju si souostroví... 


ji na palubě! 


Halo. ty jsí kuchař a ne navigátor! 
Co ti je do toho, kam jedeme?! 


Vždycky jsi byl víc vlezlej, než je zdrávo! Vral se 
k práci do lodní kuchyně! Já mám taky něco 
na práci! 
Pouhá 
zvědavosti 


Musíš mi pomoct, Goofy! 
Až bude Pate zaměstnaný. 
proklouznu do jeho kajuty 


a podívám se po té mapě! 
pe 


Pete se vracil Je hned 
Brzy, když Mickey 
prohledává 
Peteovu kajutu... 


Pojdte dál, hoši! 
Povím vám vic 
o naší operaci! 


Jen co se dostaneme na souostroví Ta: 
začneme hledat poklad! Musí být zakopán 
na jednom z těchhle ostrůvků! 


Nejspiš jste vyslechli, co jsem teď říkal! Je od vás 
Vážně hezké, že mi podáváte moji mapu! 


Vida, vida! Kdopak se to schovává 
u mě ve skříni? Můj starý kámoš 

Mickey a jeho 

kamarádíček! 


To je v pořádku. 
Pete! Eh... byla 
hned tady ve skříni! 


Koukám, že pořád rád Není to tak, jak si myslíš, 

strkáš nos do záležitostí Pote! My. eh, Se ještě 
jiných jidit pořádně nevyznáme na 
lodi a zabloudili jsme sem! 


To je k novířal 

Pete se vážně 
změnil! Je 

přátelský, klidný. 


Vzhledem k tomu, že jsem poslední dobou 
velikej klidas, tak se na teba vůboc novztekám! 
Zabloudit může každej! Ničeho se neboj 

— klidně můžeš jit! 


Podařilo se mi v rychlosti 
mrknout na tu mapu, ale 
nedává žádný smysl! 


No, tak jsme tady, hoši — souostroví 
Tanga! Někde tady je ostrov se 
zakopaným pokladerní 


aa > je 
IPT, | 


Eh, Pete,, trochu jsem se vyptával, když jsme 

kotvli na ostrovu Togo Togo! A zdá se, že mistní 

domorodci neříkají souostroví Tanga „Souostrov. 

tisíce ostrovů“ pro 
nic za nic! 


Bude trošku oříšek najít mezi tisícem ostrovů jeden, 


na kterém je poklad! 


KONEC 1.části , í 


Souostroví pokladů (část 2.) 


Alo | mewtv mouse 


Tak co, Pete, který z ostrovů „Souostroví tisice 
ostrovů" je podle tebe ten, na kterém je ukrytý 
Poté, co nalezli polovinu mapy poklad? 27. ostrov? 634, ostrov? 


s pokladem ve staré soše, nechali se 
Mickey a Goofy najmout na lod, jejíž 
kapitán má druhou část! Bohužel se 
ukázalo, že kapitánem je Černý Petel 
Nyní dopluli k souostroví Tanga, kde 
je ostrov se zakopaným pokladem. 
Má to jen jeden háček... 


Fajn, kamarádíčku, tak jsí se nasmál! 

A teď se budu smát já! Pro mé možná 

bude trochu těžké najít poklad — ale ještě 

těžší pro vás bude najít cestu zpátky 
domů! Chachachal 


Nebo že by 907.7 
Hahaha! 


Tise rád otrapů, jako jsi ty, zbavovali tak, že ja nechali 

vyplout na moře v malé lodičce! Dám vám i malou láhev 

Vody a trochu suchého chleba, protože taková byla jejich 
tradice! Ale nedám vám vesla! Chachacha! 


Myslím to tak, že jsem se 
možná nezměnil tak moc, 
jak jsem říkal! A když už jsme 
fady, můžu přestat předstírat! 
A abych pravdu řekl, udělám 
možná to samé, co dělali 

staří piráti) 


Myslíš? Tak schválně! 
Ale hele, když budete 
pádlovat rukama, možná 
se | někam dostanete 
— dřív nebo pozdějil 
Chachachal 


jsi měl tak velký zájem na tom, aby 
Se ti ta mapa dostala do tlap, dám ti ji dokonce 
na cestu jako dárek 
— já už ji nebudu 
potřebovat 


Spustte člun! Naší kamarádi vyrazí na 


Znáš mě, Pete — já se 
bez boje nevzdávám! 
tady máš dáreček 


Já vím, kamarádíčku — a to se mi na tobé 
taky libí! Takže ty zas okoštuj tohle! 


Zkuste, jestli dokážete s 
trochu utlumit jejích Tahle strašná výletní 


nadšení pro věc, hoši plavba je pořád 
horší a horšíl 


Micksy, musím říct, 
že se mi moc nelíbí 
jak Pete organizuje 


a Tady je váš čluní 
Hezký výlet 


ale aspoň nám nenutil žádná vesla! 
m. P'otože kdyby jo, museli bychom 
9. teď tvrdě veslovatí 


Pojdme pádlovat rukama, Je to beznadějné! Nedokážeme to! 
Goofy! Musíme se dostat Proud je příliš silný a strhává naši 
lodku s sebou! 


Ach! Je s námi konec, Gooty! Po tomhle výletu už nikdy na výletní loď ani 
Nezbyla nám už ani kapka vody nevkročím! Na téhle 
= a ani drobek chleba! plavbě jsem si neužil 

ani krapítek zábavy! 


Hele, Goofy! Člun přistál u ostrova! Jsme To je ale klika! Aspoň jsme 
zachráněni! Oceánský proud nemuseli veslovat! 
nás sám donesl 
až sem! 


A Kdyby nás proud zanesl na otevřené Doufám, že na tomhle Připomeň mi, že na příští 
moře, byli bychom ostrově někdo žije dovolenou chci jet na hory! 
v pořádném maléru! pomůže nám dostat Oceánu už mám po krk! 


Vypadá to, že na tom nakonec nejsme To je fakt! Škoda, že tu nemáme nic na čtení. 
0 moc lépe! Je to pouštní ostrov! jako třeba noviny nebo časopisy nebo něco! 
Můžeme tu jen sedět a čekat až 


Hele, mohl bych si číst tu mapu, +.„proud, Stejně 
co jsi našel, ať zabiju čas! Dal se dostanete | do 
jsem si ji do boty, abych přístavu Palava.“ 

s ní ucpal díru v podrážcsl 


Ukaž mi 
tu mapu, 


Počkat! Ještě jsem si ji nepřečet celou! Hole, Goofy — tohle bývala 
ještě pořád mapu Peteovu Jedna mapa, ale když byla 
ukrytá v soše, roztrhla 

se vejpůl! 


Dej ty dva Dobrá, když si to přeješ! „abyste se dostali 
kousky „Vyplujte z přístavu Togo Togo, kde jsem ukryl poklad. 
dohromady kursem 45 stupňů M 
[s pak to přečti! západojihozápadně,“ úst 


sledovat, 


Na=odhaliiju/žs mussly Píše se tam, že abychom se 


být na jediném malém kousku 
mapy, který chybí, a přidávám 
je, aby ta věta dávala smysl! 


Tyhle slova 
Na mapě 


nejsou. oceánský proud a že do přístav 


způsobem! 


sem dostali, musíme sledovat 


Palava se dostaneme stejným 


Já to nechápu! 
Co to znamená? 
vu 


W 


No to mě podržte: 
Jak je to možné? 


Znamená to, 
že proud nás 
zanesl na ostrov 
S pokladem! 


lysvětlím ti to později, Goof 
Ale ted. když jsme vyřešili 
záhadu mapy, půjdeme 
podle jejích instrukcí 
najít zakopaný pokladl 


Takže... začneme na místě, kde jsme přistáli 


899, 
A půjdeme 900 kroků na jih! 


to místo, kde je na maf 


Jo! A jsme tu! Tohle je 


pě X 


No tak, Goofy! Nepotřebujeme ani 
lopaty! Jsem tak vzrušený, že můžu 


hrabat i holýma rukama! 


Juchůúl Ted si 
můžeme dovolit 
skutečnou placenou 

výletní plavbu! 


Pojdme naložit bednu 
do člunu a odplout 
zostrova! 


Podle toho. co se píše na mapě. 
nás proud zaveze přímo do přístavu 
Pálava! 


Zilv! Po vší té dřině na Ví8, Mickey, když jsem 
Vykopávání pokladu byl děcko, rád jsem 

sí zasloužíme trochu Si hrával s hlínou! 

odpočinku! 


Průšvih! Mámě se nelibilo, že kopám Jupí! Hele, Goofy! Ty instrukce 
v jejím záhonku petůnií! Ale i tak to na mapě byly správná! Tohle 
byla príma musi být přístav Palava! 


Nejdřív si najdeme nějakou dobrou restauraci, [| Kdyžisme teď boháči, můžeme 
Mickey! Protože já se teď musím pořádně si klidně na cestu domů 
pronajmout celé letadlo! 


Nepřipadá ti ta loď nějak povědomá, Mickey? | | Máš pravdu, Goolyl Je to Pateova loď 
to je ta, co jsme na ní jeli = A Je pořát 


Víte něco 
o té lodi, 
kapitáne? 


Ano, vím Lidé 
říkají, že poslední 
rok se pořád plaví 
mezi těmito 
ostrovy! 


Přestaňte skuhrat! Jednoduše Hlavu vzhůru! Zbývá nám ozkouš: 
sklapněte a kopejte dál! Už jen 800 ostrovů! 


Jestli budeme muset, zůstaneme na tomhle 
souostroví navěky, ale ten poklad 
najdeme, dřív nebo pozděj 


že poklad? 


HAHAHA! $ “ 


KONEC 2. části (19, 


AU! Vidíš? Zase 
jsem si ublížil! 

A kdoví, jaká zranění 

a útrapy mě ještě, 
čekají! 


AU! Mám z loho 
Píchání! AU-JAU! 


Ahoj, strýčku 
Skrblíkul Jsi 
V pořádku? | 


nechal ležet 
ta prkna? 


To ještě nemá hotovo? Třináctého! COŽE? Pátek 
Co je vlastně dneska Pátek třináctého! třináctého? Smalný 
den? JAJTA! 


Výběrčí daní? Aoh ne! 
To ti můžu Budu muset zaplatit tunu 


řícti Výběrčí penězí 
daní je na cestě 
já musím 
platit... 


Mám zavolat Ne — jestli to 


doktora? lakhle půjde dál, budu Dojdu si 
spíš potřebovat za Šikulou! 
brnění! - 
| ' jn : 


|" Takže se ti dnes nic nedaří? A náhodou to mám dokonce 
Žádný div, je pátek třináctého! | aj na sobě, protože jsem to chtěl ) 
Ale poslyš — mám přesně to. otestovat 


(co potřebuješí Á = — 
Tepláky? Na 


co mi budou? 


To nejsou Pořádně mě V( zpláznil ses? Jen do toho! Představ (Noe No... jest | 
tepláky —to bouchní touhle A To bude bolet! si, že ti dlužím peníze! ) tak moc ) 
pálkou! Hahaha! ohoešl + 


Vidíš? Vůbec nic 
jsem necítil! 


To se mí li 
Máš taky jeden 
v mojí velikosti? 


Nevypadá to nie moc, ak h X Jsem vynálezce, Půjdu opatrně! Nechci © HAHAHA! Takhle 


to ochrání, tak mi to ke ne módní tady opuchnout pomalý jogging jsem 


návrhář! uprostřed ještě neviděl 
ulice! 


No ne, vypadáš 
tak mladě a atleticky, 
strýčku Skrblíkul 


Nehloupni! Je mi jasné, 
že vypadám směšně! 


Dobrý den, pane MeKváku! 

To jste se takhle oblékl J |- 
speciálně pro 

tuto příležitost? 


Ale no tak, pane MeKváku! 
Pořádně se nadechněto! 
S trochou vzduchu vám 

bude o moc líp! 


Ahal To bude 


MCHRMM! 


ten výběrčí daní! 


Šikulo? Cože? Nemůžeš ten 
oblek sundat, protože jsi tam 
Zapomněl dát zpětný ventil? 


Žádný spěch! 
Každá minuta, 
o kterou zaplatíte 
později, vás 
bude stát jen 
10.000 $! 


A placení daní 
mi ji jen zhoršuje! 


A PCHUMI 
Příští pátek 
třináctého ani 
nevylezu 

Z postele! 


MIGKEY MOUSE 
Velký rybí příběh 
jelká jako moje lod, to vám 


dvakrát tak nebezpečná! Nikdy 
ytill Pořád si svobodně plave! 


Chmpf! Starej Achabowitz] 
zase vypráví svůj příběh 
o velký rybě! Tomu 
nevěřim 


Achabowitzova „ryba“ je pokaždé, si vzpomínám, jak jsem 
když to znovu vypráví, větší „chytil rybu velkou a divokouj 
a větší! Ale koneckonců, od rybářů ko teta Selma! A musel 
se očekává, že budou přehánět! m ji hodit zpátky, 
samozřejmě! 


Protože starej 


Achabowitz už ode: 
do důchodu, 
máme letos 
skutečně 


Tak, mám v plánu 
kroužit kolem 
soutěžících! 


Voda je pro vás, sváteční 
(báře, příliš mokrá? Škoda, 


Chpf! Žádné hyper vybavení 
nepředčí roky našich zkušenosti! 
Goofy a já prostě víme, kde 
Velké ryby plují! 


Ale ani tak 
neumíš 

kormidlovat, 

trumbero! 


Žádný problém! Mů 
supereilivý sonar mí 
přesně řekne, kde 


ný šk velké jsou! 


Jo, možná budeš vědět 
kde jsou, ale v souboji 
s mým novým prutem 


No, to je 
Vážně hezký 


Vy dva byste si 
nejspíš měli dát pohov 
a sledovat můj vítězný 


Ale kvantita taky 
má svou váhu! 


Musím přiznat, že 
karty jsou rozdány 
spi v Horácův 

prospěch! 


Já to nevzdám! 
Rybaření není o výstroji! Jo 
k němu zapotřebí instinkt! 


Ohci tě vyzvat, abys odložil ty serepetičky 
A rozdal si to s námi vybaven 
jen svým vtipem! 


svým 
nedovtipem, 
tak jako 


Eh! 

Takovýhle náfuka 

se ani nedokáže 
potopit! 


Já vtip vůbec 
nepotřebuju! Dokážu 
Vás porazit jen svou 

fyzickou mrštností 
a touhle poničenou 


Tak co, kdo 
se obejde bez 
technologií? 


Tak a dost 
Goofy, připrav 
síti Jdu na věcí 


Cha! Máte vážně skvělé instinkty, p Připrav se, Goofy! Pošlu 
chlapi — tedy hlavně pokud v li sem nějaké ryby 
© to, abych nalovil největší kořist! 


to jsou ty, co nám Hmm! Vypadá 
kly! Ty ryby úplně to, že ji milují úplně 
milují Horácovu všechny! Hej! 


Použil jsi nějaký 
přístroj, aby sis 
roh! — i když jsi 

souhlasil, že nic. 
nepoužiješí 


Podvody 
pod vodou! 
Horác používá 
nějakou rybí 
vábničku, aby 
je přilákal! 


No podívejme! Přísahal Horáci, tys věděl, že je celou 
bych, že jsem ho vypnul! dobu puštěný! 


Chceš říct, 


že jsem lhář? Jo! A podvodník! 


Ty bys bez pomoci 
7 nechytil ani chřipku! 


P P 


Jejky! 
Koukejte 
na tohlel 


oko ořssnětnel Budeš potřebovat moji 
a čbravsků, Fi a Goofyho pomoc, i se svými 
st udělátky! 


Pomocníky? Je to tvoje chyl 
náš člun! Ted jsme pa 


Chlapi! 
Chlapi! Kluci! 


A) 


A přesně tam jsme 
li chtěli mít! Je čas 


p | 


— z 


Jej! Je přímo 

pod náma 

a rychle se 
blížit 


|- giganto-sitl 


Ad 


Jééjdn! A taky je 
to dost pevné na to, 
aby to utáhlo lod! 


Nebo taky 
ne! Víc toho 
neumím! Zbývá 
Už jen jediná 
věc. 


/ Doutám, že nás 
ta ryba neveze 
na soutěž ryb 

z jejího sousedství 


tu jen jedno Mohlo by být i hůř! No, aspoň 
z nás nikdo 
nenavařil 
lidskou 
polívku! 


Budeme A každej 
se muset stejně! 


Hele, cokoli, co se prokouše skrz ocel, 
si zaslouží zůstat na svoboděl 


Ale tvojí fajnový 
lodky je škodal 


Jo! I když 
všechny 
problémy jsou 
Jen kvůli ní! 


n y újdu lovit s navijákem, prutem 
někdy dokážou nadělat víc potíží hou mých netechnologických znalostí 
než za to stojí! abych chytil něco trošku menšího! 


Jémine! Tomu 


Co se byste nevěřil, pane 
vám třem Achabowitz! 
= suchozemským 
krysám stalo? 


Promiň, Donalde, namám 
čas na vybavování! Musím 


Spíš to Přesně! A já mám 
vypadá, jako tak málo času! Takovýmhle 
by venčil on = tempem přijdu pozdě do 
prácel 


+00 kdybychom My mladi svišťové rádi 
vám Rexe vyvenčili my? děláme dobré skutky! 


To je 
paráda, klucil 


Tady máte za vaší 
námahu! 


Zbláznili jste se? 


My, mladí 
To bylo pět dolarů! 


svišťové, nad 
odměnami 
Ne, díky! Je ohmujeme 
My, mladi svišťové, 
konáme dobré skutky 
zadarmol 


CHMPF! Dobré skutky ještě 
nikoho nenakrmily, ani za 

něj nezaplatly nájem! 49% 10 je oď 

vás hezké, 

že venčíte 


Eh... mohli 


Jistě! 
Vezmeme 
s sebou 
i Puntu! 


tě 


Č Toje tak milé! Tady máte 
něco maléhol 


Žjova! Ted už 
Jim ova lidi 
nabídli peníze! 


Mladí lidé dnes 
mají srdce ze zlata! 
Chichichi! 


Diky, ale 
nechceme! 


A to mi vnuklo zlatý 
nápadí 


mě, jestlí byste mohli 
vyvenčit i tyhle psy, 
ů 


Řekl jsem všem 
Kde se tady v sousedství, že rádi jako 
všichni vzal? Je dobrý skutek vyvenčíte 
' jejich psy! 


Paráda! Ještě nikdy jsem 
tak snadno nevydělal! 


No, takhle si 
už zasloužíme 


Nebo odznak 
PPRP.- Perfektní 
Praktikující Psi 
Procházeč! 


Cha! Když kluci 
vyrazí ven, peníze 
Dorazí sea 
dovnítřl 


Panejol Nikdy 
bych neřekl, že ja 
v našem sousedství 
tolik psů! 


APracizně Porfoktní Praktikující Ps Procházcé 


COŽE? Vy chcete 
Odznak PPPPP7 


A dokud budu stíhat včas otočit tu 
ceduli, peníze se budou jen — 
* kutálet! CI 


Ahoj, klucil 


další smečka 
pejsků! 


Hele! Zavolejme velitele 
našeho oddilu| 


Jak příhodně! 
Bulik, maskot 

mladých svištů, 
prostě miluje 
procházky! 


Užnavásčeká | 


No ne! Moji 
malí dřiči! 


Ale co je Chcete 
tohle? Avyvenčit psa] 
Jen za dvě 
babky! 


Hele! To je náš velitel! Odznaky 
PPPRP. máme v kapse! 


Odznaky PRPRR? 
Za tohle vás čeká důtka 
H.A.M.O.U.N-I 


To nás mohlo napadnout! Tohle 


strejdovi Donaldovi neprojde! 


A, pane Kačere! Mohl JE 


byste vyvenčit 
Broka? 


Alejistěl 
Jen ho odvede 
na dvorek! 


Haló, veliteli? Mohli bychom odčinit svou 
důtku pochvalou za včasnou první 


KONEC 


Je tu za vámi někdo 
Z firmy na výrobu 


ho dál, slečno 
Rychlopiškol 


Zdravim, pane McKváku! 
Můžu vám předvést náš 
poslední model? 


Tento sejf je lepší a bezpeční 
Všechny naše ostatní! A navíc ho pro 
vás můžeme připravit v libovolné 


velikosti 
ý V None! 
Povídejte! 


Můžeme ho dokonce 
zabudovat do zdi, 


jako je tahle! To Je můj 


starý sejí! 


Pravděpodobnost toho, že se Bolole 
vám do tohoto sejfu dostane úžasné! 
lupič, je jedna ku tisící! 


Takže od vás rovnou 
objednám dvacet 
nových sejfů! 


O pár dní později Proč tolik 
nových sejfů, pane 
Mokváku? 


Odhaduji, že pravděpodobnost toho, 
že lupič ukradne mé veškeré jmění, 
(e nyní jedna ku dvaceti tisícům! 


